
2755 
 

тілдік бірліктің синтаксистік құрылымының аударылатын тілге дәлме-дәл үйлесетін 
құрылымға түрлендіреді. Сонымен қатар, тілдің кез-келген грамматикалық бірлігі түрленуге 
ұшырауы мүмкін. Яғни осы мультипликациялық фильм грамматикалық түрленуге 
ұшырағанын көреміз. Сондықтан аудармашылардың грамматикалық ауыстыруға көп 
жүгінгенін көреміз. 
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Қазақ прозасының классигі Мұтар Әуезов кезінде өзінің өкшесін басып келе жатқан 

жас жазушылар туралы «Екінші бір өнімді топ – Мұхаметжан, Хамза, Зейін. Бұларды сендер 
көбірек түсіне ойлаңдар, әділ болады. Олар жастай кетіп, ұзақ заман тұсалып қалған жігерлі 
талант. Өмірге қомағайлық (жақсы мағынада) ала келген. Шығармашылық шабытқа да 
сондай қомағайлар. Өнімді еңбек етіседі» деп жылы лебіз білдірген. Күрмеуге келмейтін он 
жыл жазушылық ғұмырында әр сәтін тиімді пайдаланған сол үшеудің біреуі – Зейін Шашкин 
[1, 6 б.]. 

Зейін Шашкин – жаңа заманның, жаңа өмірдің жыршысы, оның тақырыбы – халық 
тағдыры, заман бет алысы болған. Жиырмасыншы ғасырдың бас кезінен бастап революция 
дүрбелеңі шарпыған, аласапыран арпалыс, күрес пен тартыс өңіріне айналған қазақ жерінің, 
қазақ елінің ащы бейнет пен сордан шуақ жайлау алқабына жету жолы, бүгінгі таңда 
өнеркәсібі мен ауыл шаруашылығы шарықтай шалқыған, мәдениеті марқайған іргелі ел 
болғандағы мағыналы, берекелі өмірі – мінеки Зейін Шашкин творчествосының өзекті 
арқауы осылар. Ол өз шығармаларында заман ағымын, уақыт ерекшелігін сипаттайтын кесек, 
өзекті проблемалар көтерді, жаңа қаһармандар әкелді. Оның шығармалары азаттық 
сарынымен, қызықты, тартымды сюжетімен ғана емес, әлеуметтік мәнді кесек оқиғалармен 
жеке адам өмірін, қаһарман тағдырын астастыра суреттеу, қаһарманның ішкі жан дүниесіне 
үңілу шеберлігімен ерекшеленеді. [2, 54-56б.] 

Зейін Шашкиннің тағдыры, күрделі, ойқыш ойқысы көп тағдыр. Жазушы, дәрігер және 
драматург Зейін Жүнісбекұлы Шашкин 1912 жылы Павлодар облысының Баянауыл 
ауданындағы Бозшакөл ауылында кедей шаруа отбасында дүниеге келген. 
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ы ғ . - ы, ғ - ы ы 1913 ы ы ш  ғ  і і 
3.Ш ш  ы ғы ш шы ы   ы ғ  ші  ы  ы ы  ғ . 

ың ү і  ы  ш ғы ы ы ы -  ңі і  і. і ү і  і і і 
ғ  ы  і үші  і і  ы.   і , 1916 ы ғы 

ұ - ы  і і  ы ы , ң  і і   ы ғы ү  ы ы. 
.Ш ш  ғ ш я ы  ы  і  ы ы , і  1920 ы ы ш  

шы ы ғ ы ы , ғы  ы  ы ы , і ші ыш ы  
і  (  ұ ы  я) ғ  ү і і. ы, і шы , і і ғ ы і і 

я ,  і і. ың ш ғы   ү і  ы. і    ың і і 
ғ ы ы,   ғы ы ы ың і і  ғ  ғы ы  ы,   

 ы ы.  
і ғ  ң і і і  я і  і і  ғ ы 

ғы  ығ  ы ы , ы  і  ғ ы  үші    
ғ  ы ы.1930 ы ы  , я  я ы  ү і , 

ы 1933 ы ы ү і  я ғ . ы ы ы   і , ы  і і   
ң   ы ғы  і і і , ығ  ы.    

  ы. ғ ш ы шығ ы 30 ы ы « ші  », 
« і  » і , «  ы» ы  я ы. 

ң і, ы ,  ы, і і- ы  ң і і ы  і.  
ы   і  ы ы.  

 ы  ү  і  , ы  і і  ш ғы   ң і , 
 ы ,   ы , ы ың - ы  

ы  і  ү і. ,  ы ы  ы  і і,   і. 
 я ы ығы  я ғ  ы ы. ұ  ң і  ң ің іші  

 э я ы ың і і,  ғ  шығ шы ығы ы  ы 
 ы . ы  ы  і і 1938 ы ы  ы  

ы , ің ы  і  ы  ұ ғ  і  ы  і  ы  ұ  
ы  . і ы  ы ғы ы  ы, 1941 ы ы і і   ы ғ  

ы.   ң і  і  , ы   ың 
ы  ұ ығы ғ  . ғы  ы ы, і  і  ы , і шы , 

ы ы  ы  ы  ы  ы .   
ы   і  Ш ш   і і  ы.  ы    

я ғы ы -  ы ың ұ ы ғы ы,  . . 
ш    ы .  

і   ы ш  і   і і ің ы  і ің ші і ы  
і і.   . « ы  і »  і  ы , ы , 
1948 ғ ы ың  ы ғы ғ  ы.  ы ы  шұғы  ү  

ы  ы ы , і  ы  ы  ы. 1948-1956 ы  ығы  
ғы « ш » і  ( і  – « ы » ш ы) і -

 ы  ы  ғ . і  ү і ұ ы ғы   
 і   і   ғ  ғ ш ы і ің і і. ңғы 6 

ы ың іші   ің  і і  ұ ы ,  ш ы  ү  
ғ  ү і  ы  ы ы. і ш  ы  і  і  Ш ш  ығ  ы ы , 

шы ы  ы  і  ы ы.  
Шығ шы ы  ұ ы ы і ы  , ң і ғ ы -

я  ұ ы  ұш ы ы.  шы  ғы я ұ ы ы ың ы 
ы , ы ы  і ің ығы  ы.   і  
ы ғы і і ң і үші   ғ ғы і ің ы 1958 ы ы шы 
і  Ш ш і « ұ  і і» і  ы. і  Ш ш  

шығ шы ығы ың і   ш ғы  1966 ы ы 29 ы  54 ы  ы  
 і  і і  ы  ы [3, 253-262 .]. 

і  Ш ш  10 ы   ы  ғы - ү і  і і  і  ,  
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і  ү і ү  .  , ің     
ғұ ң , ғ  ө  ңі ң .. 

і   і   - і  ү   . ң  ң 
 і і і  , і і  і і  і , ө ,  

 ғ   ғ . і , ө  ң і  
 , і, ң і і,  , ,  ғ  і  

 ө і  ө ,  ү і  і і ұ  ұ .   ү  , 
- ұ  і і , і   ү і ,  ө  ү і ,  

ө і і  ө і і  і і ө ,    ү і ,  ң . Мұ   
ғ , ,    ңғ . ң ө  

ө і і, ғ   ң  ғ   , ғ   ,  ің ү і  
ү  ғ  ү   ү  ғ ,  ұ ң , і і   -  
ө і   ө .  ө і   і  і  ү і , 
ұ  ү і, ғ  ұ  ү і, ң , ұ ғ  ұ , і, ө і ң 

ғ   і. ң ө і ү і   ү і , і  ғ   
ғ    ү і , ғ   ғ   ү і , ,  

    .  , ,    і ң  і. 
і    ғ   ң  і    ө  і , ғ  і ің  

   і ұ  .  
і  і ө і і і і  « ң »  ғ . ң і  і,  

, ,    ғ  і і і , і і  і  
 ұ . К і і ұ  , ө і  і і,  , 

,  ,    і і   ғ .  ө і і і  
і  -      ғ ; ң  і  

ө і ің ү  ү , - і  ү і  ғ  ө  ө і  ө і і і  , 
і і ғ  ғ  і,  ғ  , ң і ің  і 

, і і ұ  ү і і  ұ   ө  і. 
і  ің -   ң і і і: ң  

і  ө і ің ү  ү , - і  ү і  ғ  ө  ө і  ө і і і  
, і і ғ  ғ  і,  ғ  - , ң і ің  

і , і і ұ  ү і і  ұ   ө  і. [4,11 .] 
і  ө і  ү і  ө  ү  ө ,   ң і ғұ  ө  ғ  

і. і     үңі і.    . і  
 ң  і  ө і і   ,     

 ғ  .  ғ  ғ   і 
 , ғ   і. .  –  , ң 

  ө  һ  ү і  - , ғ  -  ө  
і і. ң ң ғ  і  і ің і - і ің і ,  

  ө   « ғ »   ің ө і  -
  ү і   і і   ғ  . К ң  і і  

ңі   ғ  ү    і ғ    ғ   
  ,  .  ө і ің ғ    і і і  

 ү і  ң ү і і    
.  ғ  ө і ө , ө і  ү  і і  . К ң і  

ің ң ү і  ө   ө  , ің ұ   
  ғ ғ   ң ғ  і  і  

ө  і.   ұ  і  ің ө  ғ   
ғ ғ ,  і  ұ  ғ   ө і  ө  

: « ү і  –   і !  – ө і ің і ғ . 
ұ ғ   ,  ү   ұ ғ     і,  

 «ө і ің і  ұ  –  !» і   ө  
ң, ХХ ғ ң  ө і  ү  ұ  ұ ң і  . ң 
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ш ң     [5, 54-56 ]. 
      і  я   .Ш ш ің  я  [6]  ш ң ш  

   і і   ш і і  і  і і . і  і  
.Ш ш ің , ш  і і   ш   і ің 

 ,    і ің і  ң ң   
  .  
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. .   я  і 
 Ш  і і ң 1  і,  

 - ,  
 ші і –  . .  

 
ң   і  ,   і ш   

.   і  ң  я ң , і  і   
  ң  і  . і і ң      

і  і  ң і ,   ш ң і  
і     і і ,   . ң  

я  і і -   і ші- ң  . 
 ң і ш    ң  
і , ң  і і  і  і ,   ш -  і 

і -  і і .   і  , і  
і ,   я   і. ,    

 .   .Х  ң і і   я    
   ш     [1].   і  і і 

ң, ң іші   ң і і  я  ш , і і  
   , ш  і       ң 

і і і  . 
і  і і  – ң і  ш   - ң, ң 

,  і і  ,  ш ң і  
. і і  я –  « іш і  ,  ңі - , і   ің 

  я  і, і,  і і   і і і» [2]. і і  я ң 
і і . і   і і  я , і  я  і і 

і і   і. і і  я  і  ңі -  і і  ыза, 
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